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Khap{a II
DaSati I

487. Sent forth by sacred waters, Nature's bounties
approach this divine elixir, which is born with fullness,
and is the demolisher (of evils) - the one adorned with
milk and curds.l
(Cf. S. 762; 1335; Rv IX.61.13)

4E8. The pure, all-seeing (divine elixir) overcomes all evils;
may you honour this sage, the elixir, with holy songs.2
(Cf. S. 924; Bv IX.40.l)

489. This elixir while effused enters in the cosmic pitcher,
brings an all round success, and stands and rests forthe
resplendent Lord.3
(Cf. Bv Ix.62.19)

490. Pressed between the two wooden boards, the divine sap

is squeezed out; it then passes to the ultra-psychic filter
for purification. In this respect, the processes may be

compared to letting loose of a chariot-horse, stepping

out always forward.a
(Cf. Bv IX.36.l)

491. It descends like streams of waters; it is swift, brilliant,
rapid and drives the dark evils.5
(Cf. S. 892; B.v IX.4l.l)
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492. A divine elixir, you who are exhilarating, flow
onwards and defeat the enemies. Please bestow right

knowledge on us; may you drive off the people who do

not respond to bounties, i.e. to law and order'6
(Cf. S. 1237; Rv IX.63.24)

493. O Lord of divine elixir, may your blessings fiow with
that stream wherewith you lighten up the sun and urge

on the waters beneficial to men.7
(Cf. S. 1216; Rv IX.63.7)

494. Flow onward, as you have been flowing, to help the

resplendent self in slaying nescience, which obstructs

the flow of the great streams of pious thoughts.g
(Cf. Rv rx.6r.22)

495. O love, divine, may you flow with that nourishing
spirituality which enables the resplendent self to
subdue ninety and nine strong-holds of nescience in the

battle of life.e
(Cf. S. 1210; Bv IX.6l.l)

496. May the glittering elixir of devotion, the acquirer of
wealth, bestow upon us strength along with food; may

it when effused, hasten to the receptacles through the

filters. 1e

(Cf. Bv IX.52.1)
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Ifte4{a IV

Dr$atl 2

497. This mighty showerer blessings gives out a thrilling
sound as it drops (on the strainer). It is beautiful as a
friend; it shines (in heaven) with the sun.1
(Cf. S. lM2: f;.v IX.2.6)

498. We depend on your strength today and ever; you are the
source of happiness, the bearer of good things, the
defender (against evils) and evoked by many.2
(Cf. S. ll37; Bv IX.65.28)

499. O pious devotee, may you effuse the elixir that has been
purified through the ultra-psychic filter after crushing
with rock-like adamantine will power for the joy of
your resplendent soul.3
(Cf. S. 1225; Bv IX.51.1)

500. He (the divine sap of spirituality), exhilarating and
rescuing (from sins) runs swiftly (to receptacles): the
effused sap of nourishment flowg in streams. Swiftly
runs the resbuing elixir, the giver of delight.a
(Cf. S. 1057; Bv IX.58.l)

501. O Lord of divine bliss, pour upon us thousandfold
wealth, grant excellent progeny and secure ample food
for us.5
(Cf. Rv IX.63.l)
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502. These swift-going coming horses (of the sun) have
been traversing a new field since the eternal past; they,
as if, impel the sun to give light.6
(Cf. Rv 1X.23.2)

503. Hasten, most radiant divine elixir, with a roar to the

ultra-psychic receptacles, as a hawk flying to its nest'7

(Cf. S. 994; Rv IX.65.19)

504. O Lord of divine love, you are bright and consecrating;
O showerer; coqsecration by sprinkling is your sacred

privilege; O showerer, you sustain eternal law and

order.s
(Cf. S. 781; Bv IX.64.l)

505. O holy water, cleansed by the priests, may yQu flow as

a stream for our sustenance and with fodder go to the

cattles.e
(Cf. S. 841; $v IX.64.13)

506. O elixir of joy divine, showerer of blessings, keen to
meet divine powers, may you be favourable to us; flow
with your exhilarating stream into the ultra'psychic
fleecy strainer.ls
(Cf. Bv IX.6.1)

507. By the sacred solemnity, the blissful elixir is magnified

before the mighty divines; joyous it moves like a

mighty bull.11
(Cf. Bv Ix.47.1)
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50E. This all-seeing flowing divine elixir, deposited on the
sides of the container, furnishes us with abundant food.
As a product of waters, it is known to all.12
(Cf. Bv Ix.62.10)

509. O love, you flow to us to bestow abundance. The
internal organ bears the thrills of your waves and
conveys them in turn to gods (the sense organs).13
(Cf. Bv lX.44.r)

510. The elixir of divine love flows onward, chasing the
malignant, and driving off the withholders of wealth
and thus it proceeds to the holy abode of the resplendent
[,ord.1a
(Cf. S. r2l3; Bv IX.61.25)

Khag{a V

DeSati 3

5ll. You have been filtered clear, O elixir; you flow in a
stream clothed in consecrated waters; you are the giver
of wealth and rest in the place of cosmic rites. It flows
forth upwards like a golden fountain.l
(Cf. S. 675; Rv IX.107.4)
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512. Hence sprinkle forth the effused divine elixir from all
sides; it is the best sacred oblation; it is useful to men as
well. It is dressed with waters of firmament; its plant is
crushed under stones by the priests.2
(Cf. S. 1313; Rv IX.l07.l)

513. Sing loudly to the glory of the purified elixir,(the
instituter of the rite). Pay homage to it, just as we pay
wages to one who serves us. The elixir is verily
gratified by praises.3
(Cf. S. 1689; Rv IX.l07.l0)

514. O divine elixir, like rivers feeding on ocean, you are
fed with water for the rejoicing of Nature's bounties;
full of joy to the extreme, you move towards the
honey-dropping pitcher, meant to stock the spiritual
bliss.a
(Cf. S. 767; Bv IX.l07.12)

515. Pressed out by the cosmic effusers, the elixir comes
filtered from the cosmicc fleecy filters placed at high
levels. It proceeds ahead with its golden stream as a
mare; it proceeds ahead with its exhilarating stream.5
(Cf. S. 997; Rv IX.107.8)

516. O divine elixir, in your friendship, I have been
rejoicing day by day; many evils assail me. O bright
elixir, overcome them who surround me and tease.6
(Cf. S. 922;\v IX.l07.19)
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51?. () elixir, cleansed by beautiful fingers of both the

hands, you utter divine words in the process of
purification and filtration. You bring, O goiden-hued

elixir, rnuch-coveted wealth which from ,rrou flows to
US.r
(Cf. S. 1079; Rv IX.rc7.ZI)

5 I 8 . 'The wise priests send forth the in enriating juices upon

the uplifted cosmic fleecy filter of the firmament. The
elixir is full of lustre, intelligent and exhilarating.s
(Cf. S. 856; Bv IX.107.14)

519. The ever-vigilant effused elixir flows and passed

through the cosmic fleecy filter. You are intelligent,
prominent among all the body-fluids. May you spinklc
your oblations with this exhilarating juice.e
(Cf. Bv IX.107.6)

520. When effused and expressed, it flows for the aspirant
self. attended with the vital breaths. With all its
thousand streams, it passes through the fleecy sieve for
filteration. [t is cleansed by men.16

(Cf. Bv IX. 107.17)

521. Flow onward, O elixir, full of all praises, to procure
fbod for us; you are the exhilarator of the divine
powers, and the chief supporter of the firmament.ll
(Cf. Rv IX.ro7.23)
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522. Your filtered juices, neat and clean, are let flow
through the cosmic filter in a stream for the resplendent
self and for the vital elements. They are exhilarating,
and swift-moving. They bring us nutrition and fame.12
(Cf. Rv IX.107.25

Khag{a VI

Dafati 4

523. Flow fast, O elixir, and settle down in the cosmic
receptacle. Purified by the priests, come forward to
provide us with food. They cleanse you like a strong
courser and lead you to the place of worship with
fingers as if a horse led with reins.l
(Cf. S. 677; $v IX.87.1)

524. The divine seer, the chanter and the poet knows the
entire geneology of the divine creation, which he
proclaims. Assiduous in pious observances, possessor

of brilliant radiance and brightened, the elixir of bliss
approaches the vessels, making a roar like a wild bear
with its foot.2
(Cf. S. 1l 16; Bv IX.97.7)
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525. The sage, radiant like fire, utters the triple speech (Bk,
Yaju{r, Siman). He speaks the wisdom of the
Supreme Lord, who sustains the universal order; the
praises, the channels of intellect, come to the divine
elixir with eagerness, as if the cows come to the
cowherd, their master.3
(Cf. S. 859; Rv 1X.97.34)

526. The potency of the effused pure shining elixir is further
activated by touch of gold (from the rings in the fingers
of priests), and the juice, from several contacts
assumes other divine characteristics. It then proceeds
with a thrilling sound to the ultra-psychic filrer, like the
ministrant priest moving to the hall, where domestic
animals are kept with care.a
(Cf. S. 1399; Rv IX.97.l)

527. The divine elixir is the generator of discriminating
intellect, the generator of heaven, the generator of the
earth, the generator of the fire-divine, the generator of
the sun, the generator of lightning and the generator of
the omnipresent life-force. May this divine elixir flow
forth.5
(Cf. S , 943; Rv IX.96.5)

528. The voices of the worshippers resound about this
divine, who is triple-backed, is the showererof benefits
and is the giver of food. It is arrayed in waters (i.e. the
elixir is mixed with water) as if the rivers meeting the
ocean. May the elixir, the possessor of precious gems

and jewels, bestow on us much desired riches.6
(Cf. S. 1408; Rv IX.90.2)
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529. The divine elixir, the king of all beings. holds water in
the out-stretched ocean of firmament. Having
generated its progeny here, it traverses further across.
The brilliant elixir, the showerer of benefits, when
effused is mixed with water, where it efferveces by
abundance. Then it is made to pass through the cosrnic
fleecy filter, placed at an elevation.T
(Cf. S. 1253; Rv IX.97.40)

530" The golden-hued elixir roars aloud when it comes out
of the plant. After filtration, it rests in the centre of
cosmic pitcher; collected by the priests, it is mixed with
cow's milk and curds (O priest), chant hymns of praises
and give offerings of the el'rxir.g
(Cf. Rv IX.95.l)

531. For you, O resplendent Self, the showerer, this
sweet-flavcrured elixir, has been poured into the cosmic
filter. The giver of thousand-foid wealth, the giver of
hendred-fold wealth, the giver of abundant wealth,
the liberal and powerful is present at the eternal cosmic
sacrifice.e
(Cf. Rv IX.87.4)

532. Flow onward, O elixir, rich in sweetness, holy and

enrobed in the waters; flow across the elevated fleecy
filter, then come down to the water-holding vessels.

You are exhilarating, thought-evoking and gladdening,
and as such a special beverage ofthe resplendent self.16
(Cf. Rv IX.96.13)
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Khanda YII

Dafati V

533. In front ofthe chariots, the brave leader, the general of
an anny, the divine elixir, advances ahead to
catch-hold of the lost cattle of enemy. Its army rejoices,
as the hero assumes the white robes. The oblations and
invocations are for the resplendent self to brins
prosperity to friends.l
(Cf. Rv IX.96.l)

534. Your exhilarating streams with ali their sweetness are
let loose when you pass purified through the cosmic
fleecy filter; O divine elixir, rnay you flow supported
by the milk of cattle; as soon as generated, you fill the
sun with your radiance.2
(Cf Rv IX.97.31)

535. We shall now sing praises to Nature's bounlres; may
you specially pay compliments to the elixir tor the
acquirement of great weaith. The sweet-flavoured
elixir passes through the fleecy cosmic filter. Beloved
of Nature's bounties, it alights on and stays in the
cosmic pitcher.3
(Cf. Bv rx.97.4)

2.4 -1
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536. Urged and invoked, the elixir is the generator of heaven
and earth; always keen to distribute food, it moves
forward. Sharpening its weapons, it takes the control of
the entire wealth in its hands, and goes to the
resplendent self.a
(Cf. Rv IX.90.l)

537. The zealous worshippers utter hymn in the praises of
the elixir just as a vociferous (crowd) praises a

distinguished prince and places the demands for
fulfilment. Milk from the aspirant cows is mixed with
the elixir in the pitcher for its gratifications"5
(Cf. Rv rx.97.22)

538. Sister - like fingers, ten in number, of cosrnic hand,
sprinkling together are the cleanser and effuser of this
sagacious elixir, which flows round in the entire space

{along all the cardinal points). Born of the sun, the

elixir hastens to the pitcher, like a swift horse.6
(Cf. S. 14i8; Rv IX.93.l)

539. The fingers vie with each other (when they cleanse) the

plants of the divine elixir. They look charming as the

trappings on a horse or the rays in the sun. The elixir,
clothed in waters, flows eager to meet its 'rvcrshippers,

like a cow-herd going to a pleasant cc'w-slail for the

nourishment of his cattle.':
(Cf. Bv iX.94.i)
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540. The powerful flowing elixir, with juice flowing down,
streams forth, infusing strength into the resplendent
soul for exhilaration. It is the conf,erer of wealrh, the
king of vigour: it crushes malignities and harasses rhe
enemies.g
(Cf. S. l0l9; Rv IX.97.10)

541. O divine elixir, neat and pure, pour on us all these
treasures; flow onward and mix with sacreci waters;
may you grant fhe house-holder a son, full of
enlightenment, speedy like the wind and distinguished
for numerous dedicated services.e
(Cf. S. I l'04; Rv IX.97.52)

542. The mighty elixir achieves the mighty work. Being the
germ of waters, it nourishes Nature's bounties. In its
pure form, it gives vigour to the resplendent self and
generates radiance in the SUD.16
(Cf. S. 1255; Rv IX.97.41)

543. Just as in a race, the chariots are let loose at the signil of
a sound, so during the sacrifice, the sap from the stems
of the elixir-plant is effused out after recitafion of
certain hymns of prayers. The sacrifice is led by a
chosen learned priest. The ten fingers cleanse the plant
and the extract of the stems is brought to the fleecy
filter, and the purified shining juice is carried to ihe
properly assigned place. 11

(Cf. Rv Ix.9l.l)



Simaveda Pitrvdrcika 544-546 Z4g

544. lt is true that the priests hurrying like the waves of
waters despatch praises towards divine elixir. Adoring
it, they, the priests, approach and come up together;
they long for him who longs for them (such is the
affection between the elixir and the hymns of praise).
The praises finally merge into the Oivine elixir.12
(cr. f;^v rx.95.3)

Here ends Khanda VII of Adhyaya V, and also ends
Da6ati 5, and Ardha I of prapittrata Vl.

PRAPATHAKA VI: ARDHA II
Khag{a VIII

DaSati 5

545. O friends, please drive away far from here the
long-tongued dog wh9 is looking for an opportunity to
share the effused exhilarating divine eriilr, the sure
granter of victory.1
(Cf. S. 697; Rv IX.l0l.l)

546. The divine elixir, being purified, hastens (to the
pitcher); it is the provider of nutrition and wealth; it is
delightful; it is the lord of the multitude; it illuminates
both heaven and earth.2
(Cf. S. 818; Rv IX.lOt.7)
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54T.Theexpressedandsanctifiedsweet-flavoured
exhilarating juicesof divine elixir flow onward for the

aspirant, ttre resplendent self; may you' O exhilarating

elixir. proceed to other divine elements also.3

{Cf. S. 872; Rv IX.101"4)

5;18 The brilliant elixirs flow for us. know the right path.

They are friendly. sinless, good-intentioned and

enlightened.a
(Cf. S. I iOi; Rv IX.l0l.l0)

549. Bring us. O eiixir of divine love, strength-bestowing
riches, desired by many, supporting thousands,
far-celebrated and renowned and overcoming even the

mighty foes.5
(Cf. S. 1238; Rv IX.98.l)

550. The faultless cosmic waters approach the elixir, which

is dear to the sun, and beloved to all;just as the mothers
(the cows) like the new born calf at the early part of life,
similarly the enlightened persons, free from malice
enjoy the elixir, the favourite of the aspirant and liked
by all.6
(Cf. Rv IX.100.1)

551. People of manly vigour stretch the bow to obtain the

blessings of the beloved courageous elixir and

worshippers spread out the bright cosmic filter in front
of the enlightened wise person to clarify the mighty
e lixir. r
(Cf. Rv IX.99.l)
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552. It is golden-hued and brown (attractive and nutritious
and coveted by all; they purify it and filter across the
filters; it goes to Nature's all bounties with
exhilaration.6
(Cf. S. 1329;1681; Bv IX.98.7)

553. Let no mortal hear the sound of the effused divine
elixir; may it drive off the dog, the greedy person, who
is not dedicated to the public welfare. May you,
brilliant ones, drive off this villain.e
(Cf. S .774;1386; Rv IX.l0l.13)

Khap{a IX

Da5ati 7

554. The divine elixir is flowing to charming waters, with
which it gets mingled and fostered. He, the great, is
beholder of all, and mounts the mighty sun's chariot
which goes everywhere.l
(Cf. S. 700; Rv IX.75.1)
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555. May the spontaneousiy effused, green in hue, and fresh
elixir of divine love flow to us during th€ brilliant
{occasions of sacred acts). May they be de stioyed who
are the withholders of fooci from us; ma:t' our
adversaries be destroyed. May the words of wisdom
inspire us for cur &cts.2
(Cf. Rv IX.79.l)

556. The sweet-ilavoured elixir sounds in the ultra-psy,cliic:
pitcher. It is like a thunderbolt of rhe resplendent Lord ,

rnore bounteous than the bountitul. The streams of this
veracious elixir mix up with water and a good quantity
of milk, and in the process, rnake a sound like lowing of
kine laden with milk.3
(Cf. Rv IX.77.t)

557. The divine elixir goes to the abode of the sun; as a
friend, it does not betray the affection of his friend. As
a young man meets maidens, so the eflused elixir
proceeds to meet bv a hundred paths the cosmic
pitchef .4
(Cf. S. ll52; Rv iX.86.16)

558. (The divine eiixir), sustainer of all, powerful, the
invigorat<lr of the sense organs, worthy to be praiseii b;-
the priests, gol<ien-hued, flows onwards from the
firmament (the ultra-psychic region). Like a horse let
loose by brave persons. it without any effon.
replenishes its vigour in the streams (of water).5
(Cf. S. 1228; Rv IX.76.l)
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559. The all-observant elixir is the showerer of blessings to
its eulogists; it is the furtherer of the day, the dawn and

the sun: mixes with waters of rivers and roars aloud; it
entres the cosmic pitchers, penetrating the core of the

sun. The wise chanters invoke it with praises.6
(Cf. S. 821; Rv IX.86.19)

560. For Him, in the eastern sky, three-seven, i.e. 2l
celestial cows ( 12 months * 5 seasons * 3 regions *
I sun) have been pouring the appropriate mixture of
sweet milk and cream. He has made four other
beauty-regions for His adornment, which continue to
grow in accordance to the eternal law.7
(Cf. S. 1423; Rv IX.70.1)

561 . Flow forth, O well-expressed melody of fraises, for the

resplendent self; may disease and the wicked spirit be

kept far off; let not the double-dealers be delighted with
your elixir; may your flowing drops be laden with
opulence at this (sacrifice).3
(Cf. Rv IX.85.l)

562. The effused elixir of love with all its radiance is a

showerer of benefits; green-tinted; is like a king in
magnanimity. The divine juice, as it proceeds to waters
(to be mixed with) utters a thrilling sound' It passes

through an ultra-psychic fleecy sieve for filtration and

purifiiation, just as a hawk (coming back to its nest for
rest), it alights on the water-moistened s€at.e

(Cf. S. l316; Rv IX'82.1)
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563. The exhilarating divine nectar flows tCIujards iire
resplendenr self. as milch-kine hasten to their calves.
or jusi as the pure miik flows fbrth frorn tlie udders of
the lowing cr:""rs sitting on the sacred grass.ls
(Cf. Rv IX,58.l)

564. They, the priests, smear and grease, anr! anoint the
effused eiixir wittr milk. Nature's bounties enjoy the
sweetness aithe original invigoraring sap. They smear
it over with sweetened milk. Thev filter it through
sheep wool, and plunge it into those waters, the
sprinkler, rhe beholder. falling into the rceerhing
torrent.l l
(Cf. S. 1614; $v IX.86.a3)

565. O Lord of divine enlightennient, vour processes of
purification are widely stretched out (in cosmos); you
are the sovereign, who rules over the entire creation
from all sides; you never get tired (becorne hot) in your
work; your divine bliss is not obtainable to those who
are unripened. Only the mature ones receive the graces
from you.12
(Cf. S. 875; Rv IX.S3 1)
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Khary{e X

DaSati E

566. May these effused, all-knowing, golden-hued elixirs
be quickly generated; may they proceed to the aspirant,
the resplendent self, the showerer of blessingl.t
(Cf. S. 694; Bv IX.106.1) i

567. Flow on, O stream of vigilant spiritual bliss; may it
spread around for the aspirant. May it bless us with
brilliant, overpowering and all obtaining strength.2
(Cf. Bv IX.106.4)

568. May our friends assemble and sit down to pay homage

to the divine creator, for only He can bestow divine
wisdom.3
(Cf. S. rl57; Rv I.22.8; IX.104.1)

569. O friends, loudly chant the hymns while the elixir is
being purified. It is a joyful drinkfor the divine powers.

Sweeten the elixir with oblations and sweet words, just

as a child is pleased with colourful docorations"a
(Cf. S. 1098; Rv IX.l05.l)

570. Engaged in sacred acts, the divine elixir is the child of
the great earth. It casts lustre to the cosmic sacrifice. It
has the control over the entire wealth of both the

worlds, earth and heaven.5
(Cf. S. l0l3; f;.v IX'102.1)

261
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571 ' The elixir of divi*e bliss, florv onward in 1,'our strength
with your srreams for the inspiration and exultationof
Nature's boirnties. N{ay vou fragrant anrl flavoured
come to stay in our pitchers (of heart).n
(Cf. S. 1326; Rv IX.t06.7)

572. The spiritual elixir, while filtered, f-lows in a strearn
through the fleecy filter, and roars aloud befbre the
hymns are chanted.T
(Cf. S. 94u; Rv IX.106.10)

573. Sing loudly to rhe glory of the purified elixir" the
instirutor {of the rite) . Pay homage to it . j u sr as we pay
wages to one who serves us. The clixir is verily
gratified by praises.g
(Cf. Rv X.l03.l)

571. A powerful elixir, while expressed. pour upon us
riches, comprising cattle (wealth) and horse (r'igour). I
shall add pure milk and curds to it.e
(Cf. S. l6ll;Rv IX.105.4)

575. For us, chanr the hymns that glorify you. as aspire us io
procure wealth; we clothe, O eiixir, yciur forrn *,iih
milk and curds (cow products). iri
(Cf. Rv IX. 104.4)

576. The delightful golden-hued elixrr flows with rapidity
into the crooked (pitchers). It provides wealth and
vigour to the worshippers.ll
(Cf. S. 773; Rv IX.106.l3)

577 . The divine elixir sends forth its juice through the
cosmic woollen filter to the honey-dripping receptacles
seven metres of the hymns praise it.12
(Cf. Rv IX.103.3)
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Khag{a XI

DaSati 9

z0t

578. O sweet-flavoured, most intelligent, exhilarator, elixir
of divine love, flow for the aspirant self, the great' the

most brilliant and full of bliss.l
(Cf. S. 592; Bv IX.108.1)

579. O divine elixir, Lord of viands, devoted to the divine

elements, bestow uPon us brilliant and abundant food'

May you throw open the doors of the mid-region (for

rains). z
(Cf. S. l0ll; Bv IX.108.9)

580. O priests, pour forth and sprinkle the beverage all

around, swift in action like a horse, the adorable,

dispenser of rain, and active and speedy as light; may

you squeeze out the juice of the plant, and then-mix it
with water and further strengthen it (with milk and

curds).3
(Cf. S. 1394; Rv IX.108.7)

581. The enlightened priests have been milking from

heaven, tt" exhilarating, thousand-streamed, the

showererofblessingsandthebearerofalltreasUles.4
(Cf. Bv IX.108.11)
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582" The elixir has been effused, which is the bringer of
treasures, the bringer of riches, the bringer of food and
the bringer of fair home.5
(Cf. S. 1096; Rv IX.108.13)

583. O effusing divine love, briiiiant and pure, you invoke
and evoke all divine elements for the sake of their
immortality.6
(Cf. S. 938; Rv IX.108.3)

584. This divine elixir when effused flows most exhilarating
through the cosmic woollen fleecy sieve and sporting
like a wave of water.?
(Cf. Rv IX.108.5)

585. O hero elixir, it is you who by your might have been
extricating from the rock the quick-moving kine,
abiding in the waters. You have spread out a pasturage
for cattle and horses and like an armoured or mailed
warrior, you have been ever slaying the wicked and
cruel.6
(Cf. Bv IX.108.6)

Here ends Khanda XI of Adhyiya V; here also ends
Adhyaya V.

Here also ends Da6ati 9, and Ardha II of Prapdthaka VI.
Here also ends Prapdthaka VI.
HERE ENDS PAVAMANA KANDA (PARVA)
Here also ends PURVARCIKA (Chanda Arcika)
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AnaxyARCIKA

Annryva KANDA (pARvA)
Adhydya VI

Khanda I

DaSati I

586. O resplendent Lord, possessor of charming chin,
wonderous, most invigorating, all powerful and
wielder of bolt ofjustice, nourish us with the same vital
power as you do to sustain the terrestrial and celestial
worlds.l
(Cf. Rv vl.46.s)

587. The resplendent is the sovereign of the earth and Loril
of men. His is the entire wealth that exists on the earth,
and he gives riches to the worshipper. .May He,
glorified by us, enrich us.2
(Cf. Rv vll27.3')

588. The gift of the resplendent Lord is superb and splendid.
These bounteous gifts of glorious Lord are well reputed
in the heaven and well spoken off amongst those people
who generously give.3
(Cf. Av. VI.33.l)
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589. O venerable Lord, loosen the bonds that hold me,
loosen the bonds upper, middle and lower. We shall
obey your eternal laws, faithfully follow your
command and thereby avoid sin.a
(Cf. Rv 1.24.15)

590. O elixir, effused, pure and filtered, may we ever, with
you as our ally, win glory and copious wealth in battle;
so may the sun, the ocean, our mother Eternity, the lord
of rivers, heaven and earth as well enrich us.5

(Cf. Rv IX.97.58)

591. O Nature's bounty! may you provide strength to this
one, the showerer and also to me for rendering good to
evert-On€.6

igZ. O divine elixir, the possessor of wealth as you are, may
you flow from all sides from your resplendence, for our
venerability and for our humanitarian character.T
(Cf. S. 673; Rv IX.6l.l2)

593. With the aid of this (divine elixir) alone, may we
procure all the wealth that belongs to men, and enjoy it
not alone but distributing it judiciously among
ourselves.g
(Cf. S, 674; Rv IX.6l.l l)
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594. I, the Lord of food, am born much prior to othqr

Nature's bounties. I am first born out of the immortal
cosmic sacrifice, one who offers me gifts, verily,
protects every one with generous heart. I, the Lord of
sustaining food, consume'that greedy person who alone

tries to consume the entire food.q

Khanda II
Da$ati 2

595. It is you who deposit white milk in the black and the red

and in the cows with spotted skins.l
(Cf. Rv VIII.93.13)

596. The associate of dawn, and the sun (i.e. the divine
elixir) shines forth; it sprinkles the dew drops to
nourish the worlds with food and provisions; by its
super-intellect, it supports the entire intelligentsia, the

elderi. the beholders of men; it supports the germ of

entire activity in the world.2
(Cf. S .877; Rv IX.83'3)

59?. The resplendent Lord, the wielder of adamantine
justice, is the coordinator of all elements' At His

tommand, all cosmic energies are harnessed to the

richly-decorated aura and they come speedily to our

help.3
(Cf. S. 797; Rv 1.7.2)
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598. O invincible resplendent Lord, ma-y you, with
insuperable defences, protect us in the srruggle of hard
life.a
(Cf. S. 798; Rv 1.7.4)

599. The most celebrated sage first comprehends and rhen
reveals the meaning nf the rathantaro chants in the
anustup meters, recite in favour of the suns so well
known under the names dhatr (the sustainer). savitr
(the impeller) and visnu (the all-pervading) s
(Cf. Rv X.l8l.l)

600. May you, O sense of touch, with all your awareness
come. This graceful sensitivity of sweet taste is offered
to you. You are fond of visiting those houses, where
you get it.6
(Cf. Rv lr.4r.2)

601. O bounteous Lord, there has been a time. when none
existed prior to you, and you were born as if, for the
destruction of the shrouding darkness. At that time,
you spread out far and wide this earth and brought the
heavens, the luminaries, into existence.r
(Cf. S. 1429; Bv VIIL89.5)
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Kha4{a III
DaSati 3

602. O Lord of creation, the upholder of the supreme
position, please enhance in me the divine glory,
enhance in me fame and popularity, and also enhance
the water or sustenance necessary for cosmic sacrifice,
just as in the celestial region the luminaries (are
multiplied and strengthened).r
(Cf. Av. V1.69.3)

603. O blissful Lord, may all sweet waters be treasured with
you, and may powers, energies, and vanquishing
vigour be united in you. For our immortality, may you
provide us with heavenly spiritual nourishment.2
(Cf. Rv I.9l . l8)
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604. O blissful Lord, you have generated herbs, waters, and
milch-kine; you have dispelled darkness with light, you
have sustained and expanded the mid-regions.3
(Cf. Rv Lgt.22J

605. We worship the adorable God, the one of fore-most
position or of the first priority, the divine, the one who
works through the eternal laws, and who feeds and
sustains ail that is divine and luminous.a
(Cf. Bv I.1.1)

606. They first have comprehended the name of the
milch-cow (the divine speech). They found the
mother's three sets of seven noblest terms (21 metres of
the Vedas). Then they glorified the conscious dawns
(divine light), and the purple dawn appeared with the
radiance of the effulgent sun.5
(Cf. Bv Iv.l.16)

607. Some waters collect together, other's join them. As
rivers, they flow together to a, common reservoir
(ocean). The pure waters have gathered round the
hydrodynamic power, pure and shining.6
(Cf. Bv IL35.3)

608. Here arrives the blessed maiden with a desire to save us

from the scorching rays of sun. She is the giver of rest

to the entire universe. May this night be source of peace

and happiness to us.z
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609. I commemorate promptly at the holy congregatlon the

might of the all-pervading cosmic fire, all-knowing,
the showerer, and the radiant; ever-fresh, pure, and
graceful hymns flow.from me for this universal leader,
in the same way, as the herbal juice flows from the
filter.6
(Cf. Bv VI.8.l)

610. May all the divine.powers, and both heaven and earth
and the fire-divine, the grandson of water, hear our
songs; may we not utter such words as you may
disregard. Let us, closely allied with you, rejoice in
bliss.e
(Cf. Rv vl.s2.t4)

6l l. May my fame spread in regions from earth to heaven.
May I be a recepient of reputation from men of learning
and men of power. May I be renowned amongst the
people of wealth. May I be never deprived of my glory.
May I have good name amongst the members of
assembly and may I be known for my eloquence.ls

612. May I acclaim the valorous deeds of the resplendent
soul (the lower self). which he has achieved; he has
cloven the cloud of blind and dark impulses; and cast
out the evil thoughts; he has broken a way for hte
torrents of wisdom through obstacles.l l
(Cf. Bv 1.32.r)
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613' I, the fire-divine, have sinc.e my first manifestarlon,
been endowed with the knowledge of all that exists.
The butter is my eye and the embrosia my mouth. I am
the living breath of three-fold universe. Trre measurer
of the firmament, and the exhaustless warmth. I am
also the burnt oblation.l2
(Cf. $,v 1rr.26,7)

614. The graceful fire divine guards the lovely extensive
summit of the moving earth; mighty, he guards the
daily course of the sun. At the navel of the earth (i.e.
between heaven and earth), he guards the seven_fold
vital principles and sublime deeds of pious devotees.l3
(Cf. Rv III.5.5)

Khanda IV

DaSati 4

615. O kindled fire-divine, your tongue - the flames -blazing within your mouth consumes the oblation. O
fire divine, rich in wealth, may you enrich us with the
milk of affluencq and provide us with your well known
glory.r
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616. Charming arrd sweet is the Vasanta (Spring) season.
Grisma or the. sutnrner season is also equally charming
and sweet, and so is the Varsd season or rairrs . Sarada or
the autumn season is ufso charming .and sweet.
Hemanta or winter season anci also Sisira season of the
extreme chilly cold are also equally charming and
Sw9ot.2

Season Vedic Months Months after
constellations

Vasanta
Grisma
Varsa
Sarada
Hemanta
Jlslra

Madhu-Madhar-a
Sukra-Suci
Nabha-Nabhasya
Isa-Urja
Saha-Sahasya
Tapa-Tapasya

Caitra-Vai(5kha
Jyeqlha-Asadtra
Sravana-Bhddrapada
ASvina-Katttika
Marga(irsa-Pausa
Magha-Phdiguna

617. Cosmic Man has thousands of heads, thousands of
eyes, and thousands of feet. Enveloping this whole
universe, He exceeds by ten finger-breadths all round.3
(Cf. Rv X.90.1)

618. Three-fourthsof that Cosmic Man nses above the
heaven. The one-fourth is stiil here on the earth" Then
He starts spreading in all direetions towards all that eats
not.a
(Cf" Rv X.90 4)

619. Whatever all this is, whatever has been in the past and
whatever is going to be in future, is, verily, the Cosmic
Person. In His one-fourth (or one quarter) is the entire
creation, and His three-fourth is void or the.unoccupied
space, eternal and celestial.5
(Cf. Rv X.90.2)
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620' That much (as is the basis of the past and of the I'uture)
is his particular glory. But veriiy, the Cosmic tzfan is
much greater than that (in all parameters). Whatever is
born of food and beyond that of immortal eternitv. He is
the supreme master.6
(Cf. Rv X.9.3-Z',

621. From that Cosmic Man, super-luminiscence is born and
from super-luminscence again the creative fac:tor rs
born. Expanding, He exceeds the earth backward and
forward both.7
(Cf. Rv X.90.s)

622. o regions of heaven and earth, I take both of vour to be
the right sustainer of ail of us. you are exiencred to
unmeasured dimensions all around us. May you,
heaven and earth, give us protection against evits ana
sins, and be favourable to us.g
(Cf. Av. Iv.26.l)

623. O Sun, the creation of the resplendent Lord, your
ray-like moustaches are the suckers of water. your
centripetal and centrifugal forces (the two ,yoked
horses) are used in establishing a equilibrium. VIen of
wisdom, with their divine words of praises invoke
You's

624. The glory and glamour of gold-like creation as well as
the glory of kine, and the erernal trutb of ftivine
Supreme, - may all of us be blessed with them.16
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625. O resplendent Lord, the possesser of immense glory,
may you give us that endurance and valour, of which
you are a supreme possessor. May we for our selfless
public services get from you wealth and sufficient
strength and may we succeed in defeating our enemy in
our fights against them.11

626 . O cow s (or divine speech) , you are the possessor of all
the forms; you yield us milk morning and evening;you
are impregnated by bulls or showerers of bliss. You are
loved by calves. May you grow more and more
prospcrous. This region of extensive lengths and
breadths, and the waters be favourable to us. Mav this
life of ours be a blessing.l2

Khap$a V

Da5ati 5

627. O adorable Lord, you support our lives; you send us

fuel and food. May you drive away - far from us -the evil instincts.l
(Cf. S. 1464; l5l8; Rv IX.66.19)
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628. Let the radiant sun abundantly draw sweet herbaljuices, bestowing unbroken life upon the
house -holders , the institutors of sacrifices. Impelled by
the wind, the sun protects his people of his own accord,
nourishes them and shines over many a land.
(Cf. S. 1453; Bv X.l70.l)

629. Yonder has arisen, above the horizon, with wonderful
divine effulgence the Eye of our light, life and energy.
He, that Eye, the Sun, has filled the celestial region, the
earth and the interspace with his glory. The Sun is the
soul of all that moves or is stationary.r
(Cf. Rv I.l l5.l)

630. The earth moves (on her axis) round and round in the
space (with the sun stationed in the centre). The earth is
the mother, the heaven our father. She moves around
the sun in space, carrying waters on her front.a
(Cf. S. 1376; Rv X.l89.l)

631. The brilliant radiance of the sun penetrates internally in
the cosmic body, drawing the air down, after having
taken it up;like the in-breath and out-breath (in a living
body). The sun illumines the entire celestial space.5
(Cf. S. 1377; Rv X.189.2)

632. Praises in divine words are showered upon this divine
bird - the sun. He rules supreme through thirty
stations (30 ghatikas) of the day and night.6
(Cf. S. 1378; Bv X.189.3)
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633. In his supreme transcendental glow' all other transient

lights fade awaY, like thieves'7

(Cf. Bv Ir50.2)

634. His illuminating rays, shining like blazing fires' are

seen afar, refulgent over the world of men'3

(Cf. Rv I.50.3)

635. O self-radiant God, you are the supreme light that

outstripsallinspeed,anditisyourspiritualradiance
thatawaken'.u.honeofus,andshinesthroughthe
entire firmament.e
(Cf. Rv I.50.4)

636. O God, you rise above to vitalize the physical forces'

ancl you go deep into the inner realm to shine through

tt.tt.utttofmankind.Youco.mmandalltheregionsof
the celestial and spiritual world'16
(Cf. Rv I.50.5)

63T.ltisyourdivinelightthatpurifiesoursoul'andkeeps
us away from evil thoughts and malicious actions'11

(Cf' Rv I.50.6)

633.Itisyourdivinelightthatdiscriminatesbetweenlight
anddarknessforthebenefitofallcreaturesthathave
birth' rz
(Cf. Rv I.50'7)
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639' The serf-radiant one operates through these harnessed
sevens (five organs of senses and mind and inteileci on
the spiritual plane), 

- never failing and ever purifying,
and thus safely draws the chariot of inner *rrnor.,.(Cf. Rv L50.9)

640. O, the one of refulgent hairs (self_radiant), through
your divine spectrum (of seven horses) harnessed'to
your chariot, you guide all men.;a
(Cf. Rv I.50.8)

Here ends Khanda V of Adhyaya VI
HERE ENDS AReNyn KANpA (PARVA)

OR
ENDS HERE THE ARNAYARCIKA

641. O affluent Lord, you know everything; you know theplace and direction, where the d.uotr. or he
house-holder aspires to go. prease direct him towards
that end. O eternal Lord of our intellects; O possessor
of immense wealth!1

642. Pleased with these prayers, kindly award prosperity
and other blessings. you are very much likeihe iun in
glory and omnipresence. O Supreme embodiment of
conscientiousness, give me sufficient awareness (to
avoid evils), O Lord of resplendence; please give us
glory and food.2
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643. O Lord, you verily, have a great potential of
accomplishment. O, the holder of adamantine justice,
may you be pleased to give us wealth and capacity to
work. O Lord. with supreme force and ritrength, O Lord
cf jusrice, may we please you and get fa,vours from you.
Please come to us. drink the immortal elixir and be
exhilarated.r

644. A Lcrd of defence forces, be pleased [o have us under
your defence: may we acquire wealth, vigour and
prosperity. O Lord of supreme authority and the
possessor of adamantine weapons, you are amenable to
our requests and prayers, you are ex.emplary among
brave heroes.o

645 . You, O Lord, are well known for your affluent awards.
You illume like the sun. Lead us sate across all
quarters. You are ever available to us for help. We offer
prayers to you, our resplendent Lord.5

646. You are the potentiality source for securing supremacy
everywhere. We invoke you for our protection; you are

the one who is never defeated or va:nquished, and is
always a victor: may He, our Lord, o'rer-ruling all our
erremies, lead us to success and f4vours. He is the
protector of selfless acts and service, the divine speech

(metres), and the eternal law of suprerne significance'6

647. We, the devotees, invoke the Lord of resplendence for
the sake of wealth and affluence; our Lord is never

defeated and is ever a victor, may He crush evil and evil
doer both.;
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648. O Lord, the possessor of adamantine weapons, we are
your devotee from the very early times. may we have
the divine enlightenment frorn your rays of wisdom _
an enlightenment which is so exhilarating. piease take
us over in your direct favours.s

O mighty one, your favours and privileges are so
well evoked, you have the Supreme potential to work
and accomplish; you are our sole master and guardian.

Verily, I would be pleased to renunciate the new
worldly pleasures.

649. May we, the renouncers, together have a dialogue
among us.

May we talk about the Supreme Self, who is wise,
everybody's friend, and an abode of divine bliss; the
only one, without a second, who moves singtry in all the
heavenly bodies. (Let us talk about Him and be wise).e

650. This verse includes the final five aphorisms known as
the PURI$A PADA.
(i) This and thus for you alone,
(ii) O Agni, the adorable Lord, thus for you also,
(iii) O Indra, the resplendent Lord, thus for you too,
(iv) O Ptsan, Lord of sustenance, thus for you too,
(v) O devih, O all Bounties, thus for you also.ls

HERE ENDS MAHANAMNYARCIKA.


	06 Samveda Eng Prapathaka 6.PDF
	07 Samveda Eng Aranya Kanda.PDF

